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Salam meaning arabic

These examples may contain rude words based on your search. These examples may contain colloquial words based on your search. Wa alaikum as-salaam, Sarah Goode.  )و ﻋﻠﻴﻜﻢ اﻟﺴﻼم ﻳﺎ )ﺳﺎرة ﺟﻮدNo results found for this meaning. Word index: 1-300, 301-600, 601-900Expression index: 1-400, 401-800, 801-1200Phrase index: 1-400, 401-800, 801-1200 Descendants of  اﻟﺴﻼم ﻋﻠﻴﻜﻢin other languages Albanian: selam alejkum Azerbaijani: əs-səlamu əleykum Bash
әссәләмәғәләйкүм (ässälämäğäläyküm) Bengali:
(aśśalamu alaikum),
(aś śalamu alaikum),
(as-salamu alaikum) Chechen: салам алейкум (salam alejkum), ассаламу ӏалайкум (assalamu ʿalajkum) Chinese: Mandarin: 薩拉姆·阿萊控, 萨拉姆·阿莱控 (sàlāmǔ-āláikòng) Czech: selam alejkum English: salaam alaikum, salam alaikum, salaam alaykum, salam alaykum, as-salaam alaikum, assalamu alaikum,
assalamu alaykum, salaamu alaikum Finnish: as-salaam aleikum French: as-salam alaykum Galician: salam aleikum German: salam aleikum Greek: σαλάμ αλέκουμ (salám alékoum) Hausa: salamu alaikum Hazaragi: ( ﺳﻼم ﻋﻠﯿﮑﻢsalām alaykum) Hebrew: ( סלאם עליכוםsalám 'aléikum) Hindi:
(salām alaikum) Hungarian: szálem alejkum Indonesian: assalamu alaikum, assalamualaikum Italian: salamelecco Japanese: アッサラーム・アライクム (assarāmu
araikumu), アッサラーム・アレイクム (assarāmu-areikumu) Karachay-Balkar: ас саламу алейкум (as salamu aleykum) Kazakh: ассалаумағалейкум (assalawmağaleykwm), ассалаумағалейкүм (assalawmağaleyküm) Korean: (atsallamu allaikum) Concerning what you have inquired: Sallam and salam - what is difference? Briefly speaking, Sallam ( )ﺳﻠﻢlooks often to be translated as "PEACE". e.g. as a famous phrase it is remarked: ﺻﻠﯽ اﻟﻠﻪ ﻋﻠﯿﻪ و آﻟﻪ و ﺳﻠﻢ، then
translated as "peace be upon him and his household). Meanwhile, Sallam can be considered as a "Verb". But the word SALAM can have some other meanings as well, especially it is used as a kind of greetings which means Hello. Among its meaning: Health, Peace, Hello ... As well as this, Salam is deemed as a Name of Allah as well. On the other hand, it is considered as a "Noun" Meanwhile, seemingly they have the same root of ""ﺳﻠﻢ. Reference: This
article is about an Islamic term. For the Meitei surname, see Salam (surname). Salam (Arabic: ﺳﻼم, salām), sometimes spelled salaam, is an Arabic word that literally means "peace", but is also used as a general greeting, above all in Arabian countries and by the Muslims and Persian language countries, but also in other countries where Islam is important. As-salamu ʿalaykum (ﻢ
ُ  ) ﻟﺴَﻼis a greeting in Arabic that means "peace be upon you". The greetin
ْ ُ م ﻋ َﻠ َﻴ ْﻜ
is a standard salutation among Muslims, whether socially or within worship and other contexts. The typical response to the greeting is wa-ʿalaykumu as-salām (م
ُ ﻤ
ْ م ﻋ َﻠ َﻴ ْﻜ ُﻢ وََر
ُ ﻢ ﻟﺴَﻼ
ُ  ﻟﺴَﻼ, "peace be upon you, as well as the mercy of God and His blessings"), with the full response being wa-ʿalaykum as-salam wa-rahmatullahi wa-bar
ُ ُ " ;وَﻋ َﻠ َﻴ ْﻜand upon you be peace"). The full version of the greeting is as-salamu ʿalaykum wa-rahmatullahi wa-barakatuh (ﻪ
ُ ُ ﺔ ﻟﻠ ٰﻪِ وَﺑ ََﺮﻛ َﺎﺗ
َ ﺣ
is also preferred to use the greeting when arriving and also while leaving. It was reported that Abu Hurairah said "When one of you joins a gathering, let him say 'Peace'. When he wants to get up and leave, let him say 'Peace'. The former is not more important than the latter" (Hasan hadith reported in Jāmiʿ at-Tirmidhi). According to hadith, Prophet Muhammad (s.a.w.) was asked who should begin the greeting and he said, "The one who is riding
should greet the one who is walking and the one who is walking should greet the one who is sitting and the smaller group should greet the larger group" (Ṣaḥīḥ al-Bukhārī, 6234; Muslim, 2160). It is also stated that one should give the Salam greeting upon entering a house. This is based upon a verse of the Quran: "But when you enter the houses, greet one another with a greeting from God blessed and good" (An-Nur24:61). Shortening the greeting to
acronyms, such as A.S., As'kum (in Malaysia), or AsA is becoming common amongst Internet users in chat rooms and by people using SMS. This trend is similar to writing (S) or SAWS in place of ṣallá l-Lāhi ʿalayhi wa s-salām. In addition, As-Salam is one of the 99 Names of God. The Hebrew version is shalom, that in Israel is used in the same way like salaam. This short article about religion can be made longer. You can help Wikipedia by adding to it.
Retrieved from " 2 The 99 Names of Allah (Arabic: أﺳﻤﺎء اﻟﻠﻪ اﻟﺤﺴﻨﻰ, translit: ʾasmāʾu llāhi lḥusnā) also known as the 99 attributes of Allah, according to Islamic tradition, are the names of Allah revealed by the Creator (( )اﻟﻠﻪAllah) in the Qur'an. These are considered to be the attributes of Allah. The 99 Names of Allah are very important to Muslims and in Islamic tradition which are taken from different verses of the Holy Qur'an. According to Islamic tradition
whoever memorizes and acts upon the 99 names of Allah, will enter Paradise.[1] They are: Classical Arabic (Quranic/ classical written forms) Modern Standard Arabic (MSA) (With vowels/ without vowels) Transliteration Romanization [Different Spellings] Translationa Reference grammatical typeb 1 \* ن
ُ ﻤـﺎ
ْ ﻦ ﻟ ْﺮ
ْ  = *[ ﻟ ْﺮclassical written form] \*  = *[ اﻟّﺮﺣﻤـ ٰﻦ \ اﻟّﺮﺣﻤﺎن \* اﻟﺮﺣﻤـ ٰﻦ اﻟﺮﺣﻤﺎنclassical written form] ar-Raḥmān/ ar-Raḥmān ar-Raḥmān [Ar-Rahmaan]
َ ﺣ
َ ﺣ
ُ ٰ ﻤـ
ُ ِ ﻤـﺎﻟ
ُ ِ ﻤـ ٰﻠ
Most Gracious/ Quran: Beginning of every Surah (chapter) except one, and many other places. The first verse ('ayat) of Surah ar-Rahman (Surah 55) consists only of this Name. D 2 ﻢ \ اﻟّﺮﺣﻴﻢ اﻟﺮﺣﻴﻢ
ِ  ﻟ ْﺮar-Raḥiym/ ar-Raḥīm ar-Raḥīm [Ar-Raheem] The Most Merciful/ Ever-Merciful/ Merciful/ Most Clement Quran: Beginning of every Surah (chapter) except one, and many other places (there are a total of 114 Surahs in the Quran.) D 3 \* ﻚ
ُ ْ ﺣﻴ
َ ْﻚ ﻟ
َ ْ  = *[ ﻟclassi
= classical written form] al-Mālik/ al-Mālik al-Mālik [al-Maalik] The King/ Lord/ Sovereign/ Dominion/ Master [also means "Allah, the One and Only", "Possessor of Supreme Power or Authority"] 59:23, 20:114, 23:116 D 4 س \ اﻟﻘﺪ ّوس اﻟﻘﺪوس
ُ ْ  ﻟal-Quddūs/ al-Quddūs al-Quddus [al-Quddous, al-Quddoos] The Holy/ All-Holy/ All-Pure/ Sacred/ All-Sacred 59:23, 62:1 D 5 \* م
ُ ﻢ ﻟ ْﺴَﻼ
ّ ﺴﻠـ ٰﻢ \ اﻟ
ّ  = *[ اﻟclassical writte
ُ ٰ  = *[ ﻟ ْﺴﻠ َـclassical written form] \* ﺴﻼم \* اﻟﺴﻠـ ٰﻢ اﻟﺴﻼم
ُ ﻘﺪو
Salaam] The Giver of Peace/ Peace/ All-Calm/ Ever-Tranquil 59:23 D 6 ﻦ اﻟﻤﺆﻣﻦ
ِ ْ ﻤﺆ
ِ ْ ﻤﻬَﻴ
ُ ْ  ﻟal-Muʿumin/ al-Muʿmin al-Muʿmin The Granter of Security/ the Giver/ Faith/ Supreme Believer (of Belief)/ Giver of Belief/ All-Assurer 59:23 D 7 ﻦ اﻟﻤﻬﻴﻤﻦ
ُ ْ  ﻟal-Muhaymin al-Muhaymin The Controller/ Absolute Authority Over All/ Guardian Over All/ Absolute Master all/ Eternal Dominating 59:23 D 8  ﻟ ْﻌَﺰِﻳُﺰ اﻟﻌﺰﻳﺰal-ʿAziyz/ al-ʿAzīz al-ʿAzīz [al-Azeez] The Exalted in Might and P
ُ ﻣ
ُ ﻤ
Almighty/ Mighty 3:6, 4:158, 9:40, 48:7, 59:23 D 9 ﺠﺒﺎُر \ اﻟﺠﺒ ّﺎر اﻟﺠﺒﺎر
َ ْ ﺨـ ٰﻠ ِﻖُ ﻟ
َ ْ  = *[ ﻟclassical written form] \*  = *[ اﻟﺨـ ٰﻠﻖ اﻟﺨﺎﻟﻖclassical written form] al-Khāliq/ al-Khāliq al-Khaliq [al-K
َ ْ  ﻟal-Jabbār/ al-Jabbār al-Jabbar [al-Jabbaar] The Omnipotent/ Supreme Power/ Possessor of Having All Power/ Strong 59:23 D 10 ﻤﺘ َﻜ َﺒُﺮ \ اﻟﻤﺘﻜﺒ ّﺮ اﻟﻤﺘﻜﺒﺮ
ُ ْ  ﻟal-Mutakabbir al-Mutakabbir The Possessor of Greatness/ Supreme/ Justly Proud 59:23 D[needs to be explained]mutafaʿʿil 11 \* ُﺨﺎﻟ ِﻖ
Maker of all/ True Originator/ Absolute Author 6:102, 13:16,[2] 36:81, 39:62, 40:62, 59:24 D 12  ﻟ ْﺒ َﺎرِئُ اﻟﺒﺎرئal-Bāriʿ/ al-Bāriʿ al-Bariʿ [al-Baari’/ al-Baarie] The Initiator/ Evolver/ Eternal Spirit Worshipped By All, Have Absolute Power Over All Matters, Nature and Events 59:24 D 13 ﺼﻮُر \ اﻟﻤﺼﻮّر اﻟﻤﺼﻮر
ُ ْ  ﻟal-Muṣawwir al-Musawwir [al-Mussawwir/ al-Muswawwir] The Fashioner/ Shaper/ Designer/ Artist 59:24 D 14 \*  = *[ ﻟ ْﻐَﻔـ ُٰﺮ ﻟ ْﻐَﻔﺎُرclassical written form] \*
َ ﻤ
Ghaffār/ al-Ghaffār al-Ghaffar [al-Ghaffaar] The Repeatedly Forgiving/ Absolute Forgiver/ Pardoner/ Condoner [The one Who is Ready to Pardon and Forgive] 20:82, 38:66, 39:5, 40:42, 71:10 D 15 \* ﻘﻬﺎُر
َ ْ ﻘﻬـ ُٰﺮ ﻟ
َ ْ  = *[ ﻟclassical written form] \*  = *[ اﻟﻘﻬّـ ٰﺮ \ اﻟﻘﻬّﺎر \* اﻟﻘﻬـ ٰﺮ اﻟﻘﻬﺎرclassical written form] al-Qahhār/ al-Qahhār al-Qahhar [al-Qahhaar] The Subduer/ Overcomer/ Conqueror/ Absolute Vanquisher [Possessor of Who Subdues Evil and Oppression] 12:39, 13:16
40:16 D 16 ب \ اﻟﻮﻫّﺎب اﻟﻮﻫﺎب
َ ْ  ﻟal-Fattāḥ/ al-Fattāḥ al-Fattah [al-Fattaah] The Opener/ Opener of the Gates of Profits/ Reliever/ The Victory Giver 34:26 D 19
ُ  ﻟ ْﻮَﻫﺎal-Wahhāb/ al-Wahhāb al-Wahhab [al-Wahhaab] The Absolute Bestower/ the only Giver/the only Grantor/the only Great Donor 38:9, 38:35 D 17  ﻟ ْﺮزاقُ \ اﻟّﺮّزاق اﻟﺮزاقar-Razzāq/ ar-Razzāq Ar-Razzaq [Ar-Razzaaq] The Provider/ Sustainer/ Bestower of Sustenance/ All-Provider 51:58 D 18 ح \ اﻟﻔﺘ ّﺎح اﻟﻔﺘﺎح
ُ ﻔﺘﺎ
ُ ﺳ
Knowing/ All-Knower/ Omniscient/ All-Knowledgeable/ Possessor of Knowing Much of Ever Thing/ All-Knowing 2:158, 3:92, 4:35, 24:41, 33:40 D 20 ﺾ اﻟﻘﺎﺑﺾ
َ ْ  ﻟal-Qābiḍ/ al-Qābiḍ al-Qabid/ al-Qabidh [al-Qaabid/ al-Qaabidh] The Restrainer/ / Withholder/ Straightener/ Absolute Seizer 2:245 V 21 ﻂ اﻟﺒﺎﺳﻂ
َ ْ  ﻟal-Khāfiḍ/ al-Khāfiḍ al-K
ِ  ﻟ ْﺒ َﺎal-Bāsiṭ/ al-Bāsiṭ al-Basit/ al-Basitt [al-Baasit/ al-Baasitt] The Extender / Expander/ Generous Provider 2:245 V 22 ﺾ اﻟﺨﺎﻓﺾ
ُ ِ ﻘﺎﺑ
ُ ِﺨﺎﻓ
ّ ﻤﺬ ِل \ اﻟﻤﺬ
Khaafidh] The Abaser/ Humiliator/ Downgrader [Possessor of Giving Comfort, Free from all Pain Anxiety or Troubles] 56:3; al-Kafʿamī (1992:38) O 23  ﻟ ْﺮاﻓِﻊُ \ اﻟّﺮاﻓﻊ اﻟّﺮاﻓﻊar-Rāfiʿ/ ar-Rāfiʿ Ar-Rafiʿ/ Ar-Rafee [Ar-Raafiʿ/ Ar-Raafee] The Exalter/ Upgrader [of all Ranks] 58:11, 6:83 V 24 ﻤﻌِﺰ \ اﻟﻤﻌّﺰ اﻟﻤﻌﺰ
ُ ْ  ﻟal-Muʿizz al-Muʿizz [al-Muʿeizz] The Giver of Honor/ Bestower of Honor/ Empowerer 3:26 V 25 ل اﻟﻤﺬل
ُ ْ  ﻟal-Muḏill/al-Mudhill al-Muzill [al-Mudzhill] The Giv
3:26 V 26 ﺴﻤﻴﻊ اﻟﺴﻤﻴﻊ
ِ  ﻟ ْﺴas-Samiyʿ/as-Samīʿ As-Samiʿ/ As-Samie [As-Sameeʿ] The Hearing/ All-Hearing/ Hearer of Invocation 2:127, 2:256, 8:17, 49:1 D 27 ﺼﻴُﺮ اﻟﺒﺼﻴﺮ
ِ َ  ﻟ ْﺒal-Baṣīr/al-Baṣīr al-Basir/ al-Bassir/ al-Baswir [al-Baseer/ al-Basseer/ al-Basweer] The All-Seeing/ All-Seer/ Ever-Clairvoyant/ Clear-Sighted/ Clear-Seeing 4:58, 17:1, 42:11, 42:27 D 28 ﻢ اﻟﺤﻜﻢ
َ ْ  ﻟal-Ḥakam al-Hakam The Judge/ Arbitrator/ Arbiter/ All-Decree/ Possessor of all Authority of a
ّ ﻤﻴﻊُ \ اﻟ
ُ َ ﺤﻜ
ُ ْ  ﻟ ْﻌَﺪal-ʿAdl al-ʿAdl/ al-Edl The Just/ Authorized and Straightforward to Judge of all Dealing Justly Not Quranic, see al-Kafʿamī (1992:40) 30 ﻒ \ اﻟﻠ ّﻄﻴﻒ اﻟﻠﻄﻴﻒ
22:69 V 29 ل اﻟﻌﺪل
َ ْ  ﻟal-Khabiyr/ al-Khabīr al-Khabir [al-Khabeer] The All-Aware/ Well-Acquainted/ Ever-Adept 6:18, 17:30, 49:13, 59:18 D 32
ُ  ﻟ ْﻠﻄ ِﻴal-Laṭiyf/ al-Laṭīf al-Latif / al-Lattif/ al-Latwif [al-Lateef/ al-Latteef/ al-Latweef] The Gentle/ Benignant/ Subtly Kind/ All-Subtle 22:63, 31:16, 33:34 D 31 ﺨﺒ ِﻴُﺮ اﻟﺨﺒﻴﺮ
[al-Haleem] The Forbearing/ Indulgent/ Oft Forbearing/ All-Enduring 2:235, 17:44, 22:59, 35:41 A 33 ﻢ اﻟﻌﻈﻴﻢ
ُ َ ﻟ ْﻐal-Ghafūr/ al-Ghafūr al-Ghafur [al-Ghafour, al-Ghafoor] The Ever-Forgiving/ Oft-Forgiving 2:173, 8:69, 16
ُ  ﻟ ْﻌَﻈ ِﻴal-ʿAẓiym/ al-ʿAẓīm al-ʿAzim, al-ʿAzzim, al-ʿAzwim/ al-Ezim, al-Ezzim, al-Ezwim [al-ʿAzzeem, al-ʿAzweem/ al-Ezzeem, al-Ezweem] The Most Great/ Ever-Magnificent/ Supreme of / Exalted/ Absolute Dignified 2:255, 42:4, 56:96 D 34 ﻔﻮُر اﻟﻐﻔﻮر
ْ
ّ  \ اﻟash-Shakūr ash-Shakur [Ash-Shakour, Ash-Shakoor] The Grateful/ Appreciative/ Multiplier of Rewards 35:30, 35:34, 42:23, 64:17 A 36  = *[ ﻟ ْﻌَﻠ ِﻰ *\ ﻟ ْﻌَﻠ ِﻲclassical written form] \* ﻲ \* اﻟﻌﻠﻰ اﻟﻌﻠﻲ
ﻮرash-Shakūr/
ﺸﻜﻮر اﻟﺸﻜ
ّ ﻰ \ اﻟﻌﻠ
ّ  = *[ اﻟﻌﻠclassical written form] al-ʿAlī */ al-ʿAliyy [* = classical written form] al-Ali [al-Aliyy] The Sublime/ Ever-Exalted/ Supreme/ Most Highest/ Most Lofty 4:34, 31:30, 42:4, 42:51 34:23 D 37  ﻟﻜ َﺒ ِﻴُﺮ اﻟﻜﺒﻴﺮal-Kabiyr/ al-Kabīr al-Kabir [al-Kabeer] The
ُ ﻔﻴ
Great/ Ever-Grand/ Greatly Abundant of Extent, Capacity and Importance 13:9, 22:62, 31:30, 34:23 D 38 ﻆ اﻟﺤﻔﻴﻆ
ِ ﺤ
ِ ﻤ
ِ ﺤ
َ ْ  ﻟal-Ḥafiyẓ/ al-Ḥafīẓ al-Hafiz [al-Hafeez] The Preserver/ Ever-Preserving/ All-Watching/ Protector/ Guardian/ Oft-Conservator 11:57, 34:21, 42:6 A 39 ﺖ اﻟﻤﻘﻴﺖ
ُ ﺴﻴ
َ ْ  ﻟal-Ḥasiyb/ al-Ḥasīb al-Hasib [al-Haseeb] The Bringer of Judgment/ Ever-Reckoner [th
ُ ﻘﻴ
ُ ْ  ﻟal-Muqiyt/ al-Muqīt al-Muqit [al-Muqeet] The Nourisher/ Feeder of all 4:85 I 40 ﺐ اﻟﺤﺴﻴﺐ
ُ ﺠﻠ ِﻴ
Account of All Matters] 4:6, 4:86, 33:39 I 41 ﻞ اﻟﺠﻠﻴﻞ
َ ْ  ﻟal-Jaliyl/ al-Jalīl al-Jalil [al-Jaleel] The Majestic/ Exalted/ Oft-Important/ Splendid 55:27, 7:143 A, V 42 ﻢ اﻟﻜﺮﻳﻢ
ُ  ﻟ ْﺮﻗِﻴar-Raqiyb/ ar-Raqīb Ar-Raqib [Ar-Raqeeb] The Watchful/ Observer/ Ever-Watchful/ Watcher of everything 4:1, 5:117 D 44 ﺐ اﻟﻤﺠﻴﺐ
ُ ﺠﻴ
ُ  ﻟ ْﻜ َﺮِﻳal-Kariym/ al-Karīm al-Karim [al-Kareem] The Noble/ Bountiful/ Generous/ Precious/ Honored/ Benefactor of all 27:40, 82:6 D 43 ﺐ \ اﻟّﺮﻗﻴﺐ اﻟﺮﻗﻴﺐ
ِ ﻤ
ُ ْ  ﻟal-M
Responsive/ Answerer/ Supreme Answerer/ Accepter of Invocation 11:61 A 45 \* ُﺳﻊ
ِ ﺳﻊُ ﻟ ْﻮَا
ِ َٰ = *[ ﻟ ْﻮclassical written form] \*  = *[ اﻟﻮٰﺳﻊ اﻟﻮاﺳﻊclassical written form] ’al-Wāsi‘/ ’al-Wāsi‘ al-Wasi‘/ al-Wasie [al-Waasi‘/ al-Waasie] The Vast/ All-Embracing/ Omnipresent/ Boundless/ All-Encompassing 2:268, 3:73, 5:54 A 46 ﻢ اﻟﺤﻜﻴﻢ
َ ْ  ﻟal-Ḥakiym/ al-Ḥakīm al-Hakim [al-Hakeem] The Wise/ Ever-Wise/ Endowed with Sound Judgment 31:27, 46:2, 57:1, 66:2 D 47 د ُ اﻟﻮدود
ُ ﺤﻜ ِﻴ
ّ ﻴﺪ ُ \ اﻟ
[al-Wadoud/ al-Wadood] The Affectionate/ Ever-Affectionate/ Loving One/ Loving/ the Lover/ the One Who Tenders and Warm Hearts 11:90, 85:14 D 48 ﺠﻴﺪ ُ اﻟﻤﺠﻴﺪ
ُ ﻋ
ِ  ﻟ ْﺒ َﺎal-Bāʿith/ al-Bāʿith al-Baʿith / al-Baʿeith [al-Baaʿith/ al-Baaʿeith] The Resurrector/ Awakener/ Arouser/ Dispatcher 22:7 V 50 ﺸﻬﻴﺪ اﻟﺸﻬﻴﺪ
ِ ﻤ
َ ْ  ﻟal-Majiyd/ al-Majīd al-Majid [al-Majeed] The All-Glorious/ Majestic/ Ever-Illustrious [Oft-Brilliant in Dignity, Achievements or Actions] 11:73 A 49 ﺚ اﻟﺒﺎﻋﺚ
ُ  ﻟ ْﻮَﻛ ِﻴal-Wakiyl/ al-Wakīl al-Wakil [al-Wakeel] The Trustee, The Dependable, The Advocate 3:173, 4:171, 28:28, 73:9 A 53 ﻘﻮِي \ اﻟﻘﻮيّ اﻟﻘﻮي
Shahid [Ash-Shaheed] The Witness/ Testifier/ Ever-Witnessing 4:166, 22:17, 41:53, 48:28 A 51 ﺤﻖ \ اﻟﺤﻖّ اﻟﺤﻖ
َ ْ  ﻟal-Qawiyy al-Qawi [al-Qawee] The Strong 22:40, 22:74, 42:19, 57:25 D 54 ﻦ اﻟﻤﺘﻴﻦ
َ ْ  ﻟʾal-Ḥaqq al-Haqq The Truth/ Reality/ the Only One Certainly Sound and Genuine in Truth 6:62, 22:6, 23:116, 24:25 D 52 ﻞ اﻟﻮﻛﻴﻞ
ُ ِﺘﻴ
The Firm, The Steadfast 51:58 D 55 ﻲ اﻟﻮﻟﻲ
ِ ﺤ
ِ ﺤ
ِ ﺤ
َ ْ  ﻟal-Ḥamiyd/ al-Ḥamīd al-Hamid [al-Hameed] The All Praiseworthy 14:8, 31:12, 31:26, 41:42 D 57 \* ﻲ
ْ ﻤ
ْ ﻤ
ُ ْﻰ ﻟ
ُ ْ  = *[ ﻟclassical written form] \*  = *[ اﻟﻤﺤﺼﻰ اﻟﻤﺤﺼﻲclassical written form] al-Muḥṣiy/ al-Muḥṣī al-Muhsi [al-Muhsee] The Accounter, The Numberer of All 72:28, 78:29 V 58 ﻤﺒ ْﺪ ِئُ اﻟﻤﺒﺪئ
ُ ْ ’ ﻟal-Mubdi’ [’al-Mu
ّ  ﻟ ْﻮَﻟ ِﻲ \ اﻟﻮﻟal-Waliyy al-Wali [al-Walee] The Friend, Helper 4:45, 7:196, 42:28, 45:19 D 56 ﻤﻴﺪ ُ اﻟﺤﻤﻴﺪ
ُ ﺼ
ُ ﺼ
The Initiator 10:34, 27:64, 29:19, 85:13 V 59 ﻤﻌِﻴﺪ ُ اﻟﻤﻌﻴﺪ
ِ ﻤ
ْ ﻤ
ْ ﻤ
ْ ﻤ
ُ ْ  ﻟal-Muʿiyd/ al-Muʿīd al-Muʿid [al-Muʿeid/ al-Muʿeyd] The Restorer, The Reinstater Who Brings Back All 10:34, 27:64, 29:19, 85:13 V 60 \* ﺤﻴ ِﻲ
ُ ْ ﺤﻴ ِﻰ ﻟ
ُ ْﻰ \ ﻟ
ُ ْ  = *[ ﻟclassical written form] \*  = *[ اﻟﻤﺤﻰ \ اﻟﻤﺤﻴﻰ اﻟﻤﺤﻴﻲclassical written form] al-Muḥ·yi */ al-Muḥ·yiy [* = classical written form] al-Muhyi [al-Muhyee] The Giver of Life 7:158, 15:23, 30:50, 57:2 V 61 ﺖ اﻟﻤﻤﻴﺖ
ُ ﻤﻴ
ُ ْ  ﻟal-Mumiyt/ al-Mumīt al-Mumit [a
ِ ﺤ
57:2 V 62 ﻰ اﻟﺤﻰ
َ ْ  ﻟal-Qayyūm/ al-Qayyūm al-Qayyum [al-Qayyoum/ al-Qayyoom] The Subsisting, The Independent 2:255, 3:2, 20:111 D 64 \* ُ ﺟﺪ
َ ْ  ﻟal-Ḥayy al-Hayy The Living 2:255, 3:2, 20:111, 25:58, 40:65 D 63 م \ اﻟﻘﻴ ّﻮم اﻟﻘﻴﻮم
ُ ﻘﻴﻮ
ِ ﺟﺪ ُ ﻟ ْﻮَا
ِ َٰ = *[ ﻟ ْﻮclassical written form] \  اﻟﻮٰﺟﺪ اﻟﻮاﺟﺪal-Wājid/ al-Wājid al-Wajid [al-Waajid] The Perceiver, The Finder, The Unfailing 38:44 V 65 ﺟﺪ ُ اﻟﻤﺎﺟﺪ
ِ ﻤﺎ
َ ْ  ﻟal-Mājid/ al-Mājid al-Majid [al-Maajid] The Illustrious, The Magnificent 85
ّ ﺤﻰ \ اﻟﺤ
written form] \  اﻟﻮٰﺣﺪ اﻟﻮاﺣﺪal-Wāḥid/ al-Wāḥid al-Wahid [al-Waahid] The Unique, The one and only 13:16, 14:48, 38:65, 39:4 D 67 ﺣﺪ \ اﻷﺣﺪ اﻻﺣﺪ
َ ْ ﻘـ ٰﺪ ُِر ﻟ
َ ْ  = *[ ﻟclassical written form] \  اﻟﻘـ ٰﺪر اﻟﻘﺎدرal-Qādir/ al-Qādir al-Qadir [al-Qaadir] The All-Powerful, He Who is able to do Everyth
َ َ  ْﻷal-ِِʿAḥad al-Ahad The One, The Indivisible 112:1 A 68 ﺼﻤﺪ اﻟﺼﻤﺪ
َ  ﻟ ْﺼaṣ-ِِṢamad As-Samad [As-Ssamad/ As-Swamad] The Eternal, The Absolute, The Self-Suﬀicient 112:2 D 69 \* ﻘﺎد ُِر
ّ ﻤﺪ ُ \ اﻟ
ُ  ﻷ َوal-ʿAwwal al-Awwal The First, The Beginning-less 57:3 D 74 ﺧُﺮ
Muqtadir The Determiner, The Dominant 18:45, 54:42, 6:65 A 71 م \ اﻟﻤﻘﺪ ّم اﻟﻤﻘﺪم
َ ﻤ
ّ ﻤﺆ َﺧُﺮ \ اﻟﻤﺆ
ِ ﺧُﺮ *\ ْﻵ
ِ َ  = *[ ْﻷclassical written form] \ = *[ اﻷﺧﺮ*\ اﻵﺧﺮ اﻻﺧﺮclassical written form] al-ʿAkhir *
ُ ﻘﺪ
ُ ْ  ﻟal-Muqaddim al-Muqaddim The Expediter, The one Who Brings Forward 16:61 V 72 ﺧﺮ اﻟﻤﺆﺧﺮ
ُ ْ  ﻟal-Muʿakh·khir al-Muʾakhkhir [al-Moʾakhkhir] The Delayer, The one Who Puts Far Away 71:4 V 73 ل \ اﻷوّل اﻻول
al-Aakhir [* = classical written form] The Last, The Endless 57:3 D 75  = *[ ﻟ ْﻈـ ٰﻬُِﺮ *\ ﻟ ْﻈﺎﻫ ُِﺮclassical written form] \*  = *[ اﻟﻈـ ٰﻬﺮ اﻟﻈﺎﻫﺮclassical written form] aẓ-Ẓāhir/ aẓ-Ẓāhir Az-Zahir/ Az-ZZahir/ Az-Zwahir [Az-Zaahir/ Az-Zzaahir/ Az-Zwaahir] The Manifest, The Evident, The Outer 57:3 D 76 ﻦ اﻟﺒﺎﻃﻦ
ُ ِ  ﻟ ْﺒ َﺎﻃal-Bāṭin/ al-Bāṭin al-Batin/ al-Battin/ al-Batwin [al-Baatin/ al-Baattin/ al-Baatwin] The Hidden, The Unmanifest, The Inner 57:3 D 77 \*  = *[ ﻟ ْﻮَاﻟ ِﻰ ﻟ ْﻮَاﻟ ِﻲclassi
written form] al-Wāliy/ al-Wālī al-Wali [al-Waali] The Patron, The Protecting Friend, The Friendly Lord 13:11 I 78 \* ﻤﺘ َﻌَﺎﻟ ِﻲ
ُ  ﻟ ْﺘﻮاat-Tawwāb/ at-Tawwāb At-Tawwab [At-Tawwaab] The Ever-Returning,
ُ ْ ﻤﺘ َﻌَﺎﻟ ِﻰ ﻟ
ُ ْ  = *[ ﻟclassical written form] \*  = *[ اﻟﻤﺘﻌﺎﻟﻰ اﻟﻤﺘﻌﺎﻟﻲclassical written form] al-Mutaʿāliy/ al-Mutaʿālī al-Mutaʿali [al-Muta'aali] The Supremely Exalted, The Most High 13:9 D 79  ﻟ ْﺒ َﺮ \ اﻟﺒّﺮ اﻟﺒﺮal-Barr al-Barr The Good, The Beneficent 52:28 D 80 ب \ اﻟﺘ ّﻮّاب اﻟﺘﻮاب
ُ ْ ﻤﻠ
ُ ِ ﻣﺎﻟ
ُ ْ ﻤﻠ
ُ ِ ﻣـ ٰﻠ
al-Muntaqim al-Muntaqim The only Avenger 32:22, 43:41, 44:16 P 82 ﻔﻮ \ اﻟﻌﻔﻮّ اﻟﻌﻔﻮ
ُ َ ﻟ ْﻌal-ʿAfuww/ al-ʿAfūw al-ʿAfu [al-ʿAfou] The Pardoner, The Effacer, The Forgiver 4:43, 4:99, 4:149, 22:60, 58:2 V, I 83 \* ف
ُ ُ ف ﻟ ْﺮؤ
ُ  = *[ ﻟ ْﺮُءوclassical written form] \*  = *[ اﻟّﺮءوف \ اﻟّﺮؤف \* اﻟﺮءوف اﻟﺮؤفclassical written form] ar-Raʿwūf/ ar-Raʿūf Ar-Ra’uf [Ar-Raʿouf/ Ar-Rawʿouf] The Kind, The Pitying 9:117, 57:9, 59:10 I 84 \* ﻚ
ُ ْﻚ ﻟ
َ ﻚ
ُ ْﻚ ﻟ
َ [* = classical written form] \* ﻟﻤﻠﻚ
ُ ﺴ
Malik ul-Mulk [Maalik ul-Mulk] The Owner of all Sovereignty 3:26 D 85 \* م
ْ
ِ ﻘ
َ ْ م ذ ُو ﻟ
َ ْ  = *[ ذ ُو ﻟclassical written form] \*  = *[ ذو اﻟﺠﻠـ ٰﻞ وﻹﻛﺮام ذو اﻟﺠﻼل وﻹﻛﺮامclassical written form] Ḏuʼl-Jalāli waʼl-ʼIkrām, Dhuʼl-Jalāli waʼl-ʼIkrām/ Ḏuʼl-Jalāli waʼl-ʼIkrām, Dhuʼl-Jalāli waʼl-ʼIkrām/ Zul-Jalali wal-Ikram/ Dzhul-Jalali wal-Ikram[Zul-Jalaali wal-Ikraam/ Dzhul-Jalaali wal-Ikraam] The Owner, The highest of Majesty and Honour 55:27, 55:78 D 86 ﻂ اﻟﻤﻘﺴﻂ
ُ ل وَ ْﻹ ِﻛ َْﺮا
ُ ﻞ وَ ْﻹ ِﻛ َْﺮا
ِ ﺠَﻼ
ِ ٰ ﺠﻠ َـ
Requiter 3:18; al-Kafʿamī (1992:58f) O 87 ﻣﻊُ اﻟﺠﺎﻣﻊ
ّ ﻲ \* اﻟﻐﻨﻰ اﻟﻐﻨ
ِ ﺠﺎ
َ ْ  ﻟal-Jāmiʿ/ al-Jāmi al-Jamiʿ/ al-Jamie [al-Jaamiʿ/ al-Jaamie] The Gatherer, The Unifier 3:9 I 88 \*  = *[ ﻟ ْﻐَﻨﻰ ﻟ ْﻐَﻨﻲclassical written form] \* ﻲ
ُ ْ ﻤﻐْﻨ ِﻰ ﻟ
ُ ْ  = *[ ﻟclassical written form] \* ﻲ \* اﻟﻤﻐﻨﻰ اﻟﻤﻐﻨﻲ
ّ  = *[ اﻟﻐﻨﻰ \ اﻟﻐﻨclassical written form] al-Ghāniyy/ al-Ghānī al-Ghani [al-Ghaani] The Rich, The Independent 39:7, 47:38, 57:24 I, A, D 89 \* ﻤﻐْﻨ ِﻲ
ّ ﻰ \ اﻟﻤﻐﻨ
ّ  = *[ اﻟﻤﻐﻨclassical written form] al-Mugh·niyy/ al-Mug
al-Mānīʿ al-Maniʿ/ al-Manie [al-Maaniʿ/ al-Maanie] The Preventer, The Withholder, The Shielder, The Defender See al-Kafʿamī (1992:61) 91 ﻀﺎر اﻟﻀﺎر
ّ  ﻟ ْﻀﺎُر \ اﻟaḍ-Ḍārr/ aḍ-Ḍārr Adh-Dharr [Adh-Dhaarr] The Distressor, The Harmer, The Afflictor 6:17; al-Kafʿamī (1992:58) 92  ﻟ ْﻨﺎﻓِﻊُ \ اﻟﻨ ّﺎﻓﻊ اﻟﻨﺎﻓﻊan-Nāfiʿ/ an-Nāfīʿ An-Nafi‘/ An-Nafie [An-Naafiʿ/ al-Naafie] The Propitious, The Benefactor, The Source of Good 30:37 93  ﻟ ْﻨﻮُر \ اﻟﻨ ّﻮر اﻟﻨﻮرan-Nūr/ an-Nūr An-Nur [An-Nour] Th
classical written form] \*  = *[ اﻟﻬﺎدى اﻟﻬﺎديclassical written form] al-Hādiy/ al-Hādī al-Hadi [al-Haadi] The Guide, The Way 22:54 I 95  ﻟ ْﺒ َﺪ ِﻳﻊُ اﻟﺒﺪﻳﻊal-Badiyʿ/ al-Badīʿ al-Badiʿ[al-Badiyʿ/ al-Badiye] The Originator, The Incomparable, The Unattainable, The Beautiful 2:117, 6:101 I 96 \*  = *[ ﻟ ْﺒ َﺎﻗِﻰ ﻟ ْﺒ َﺎﻗِﻲclassical written form] \*  = *[ اﻟﺒﺎﻗﻰ اﻟﺒﺎﻗﻲclassical written form] al-Bāqiy/ al-Bāqī al-Baqi [al-Baaqi] The Immutable, The Infinite, The Everlasting 55:27; al-Kafʿamī (19
written form] \*  = *[ اﻟﻮٰرث اﻟﻮارثclassical written form] al-Wārith/ al-Wārith al-Warith [al-Waarith] The Heir, The Inheritor of All 15:23, 57:10 P 98 ﺷﻴﺪ ُ \ اﻟّﺮﺷﻴﺪ اﻟﺮﺷﻴﺪ
ِ  ﻟ ْﺮar-Rashiyd/ ar-Rashīd Ar-Rashid [Ar-Rasheed] The Guide to the Right Path Not mentioned in the Quran 99 ﺼﺒﻮر اﻟﺼﺒﻮر
ّ  ﻟ ْﺼﺒ ُﻮُر \ اﻟaṣ-Ṣabūr/ aṣ-Ṣabūr As-Sabur/ As-Ssabur/ As-Swabur [As-Sabour/ As-Ssabour/ As-Swabour] The Timeless, The Patient 2:153, 3:200, 103:3 I [* = classical calligraphic s
= Direct;[needs to be explained] V = from Verb; A = from Adjective or Adjectival Phrase; I = from Indefinite noun; P = from Plural noun; O = Other ‘Allah’ is a title for All-Mighty Allah. The word Allah means One and only Allah in Arabic. It is a combination of ‘Ilah’ in Arabic which means Allah, and ‘al’ the alif and laam letters of the Arabic alphabet which denote the definite article, meaning the,Allah the only one. References ↑ Elias, Abu Amina (201111-11). "Hadith on 99 Names: Whoever acts upon them enters Paradise". Retrieved 2021-06-27. ↑ "al-Quran ( )اﻟﻘﺮآن:: Online Quran Project :: Translation and Tafsir". Archived from the original on 2009-01-29. Retrieved 2020-05-04. Retrieved from "
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